	
	
	
	



číslo smlouvy objednatele: 2/041/17/GŘ/RS

Smlouva o poskytování služeb ekonomického poradenství („Smlouva“)

mezi
Pražská vodohospodářská společnost a.s., 
Se sídlem: Praha 1 - Staré Město, Žatecká 110/2, PSČ 11000

IČ: 25656112

DIČ: CZ 25656112

zapsaná v obch. rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 5290

zastoupená: 
Ing. Petr Žejdlík, MBA, předseda představenstva



Bc. Martin Vlasta, místopředseda představenstva
(dále jen „Klient“)

a

Konsorcium složené z následujících společností:

Česká spořitelna, a.s. se sídlem na adrese Olbrachtova 1929/62, Praha 4, PSČ 144 00, IČ 452 44 782, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1171 (dále jen „ČS“),
a
APOGEO Audit, s.r.o. se sídlem na adrese Rohanské nábřeží 671/15, Karlín, 186 00 Praha 8, IČ 271 97 310, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 103716 
a

APOGEO Esteem, a.s. se sídlem na adrese Rohanské nábřeží 671/15, Karlín, 186 00 Praha 8, IČ 261 03 451, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 15572

(dále jen „APOGEO“),

a

Švehlík & Mikuláš advokáti s.r.o. se sídlem na adrese Praha 1 - Nové Město, Purkyňova 74/2, PSČ 11000, IČ 242 91 943, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 193829

a

SAMAK TAX s.r.o. se sídlem na adrese Purkyňova 74/2, Nové Město, 110 00 Praha 1, IČ 039 12 957, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 239977

(dále jen „SAMAK“).

Společnosti Apogeo Audit, s.r.o., Apogeo Esteep a.s., Švehlík & Mikuláš advokáti s.r.o. a SAMAK TAX s.r.o. zastoupené na základě plné moci vyplývající ze Smlouvy o sdružení ze dne 21.7.2017 společností ČS. 
(ČS, Apogeo a SAMAK dále společně jen jako „Konsorcium“)

1. Preambule

Klient zvažuje akvizici společnosti Pražské vodovody a kanalizace, a.s. se sídlem Ke Kablu 971/1, Hostivař, 102 00 Praha 10, IČ: 25656635, společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 5297 (dále jen „Cílová společnost“). 
Společnosti ČS, Apogeo a SAMAK se rozhodly utvořit Konsorcium, kde ČS má úlohu koordinátora Konsorcia a jedná za Konsorcium vůči Klientovi.

Konsorcium poskytne Klientovi služby finančního a právního poradenství ve spojitosti se zvažovanou Transakcí (jak je definována níže) zahrnující Cílovou společnost, její aktiva, majetek a/nebo závod.
Termín „Transakce“ znamená, ať už v jednom kroku nebo v sérii kroků, jednu nebo kombinaci z následujících transakcí:

1) Přímý či nepřímý nákup nebo jakoukoliv jinou akvizici ze strany Klienta, osoby Klientem ovládané, osobu ovládající Klienta nebo osobou pod společným ovládáním s jinou osobou, přičemž pro účely této Smlouvy „ovládání“ znamená přímé či nepřímé ovládání nebo řízení osoby ve smyslu § 74 a násl. zákona č. 90/2012 Sb., zákona o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporacích) (dále jen „Skupina Klienta“) podílu či opce na podíl v Cílové společnosti, včetně osob Cílovou společností ovládaných, osoby ovládající Cílovou společnost nebo jiné osoby pod společným ovládáním Cílové společnosti s jinou osobou, které všechny se pro účely tohoto článku 1. považují za Cílovou společnost;
2) Jakoukoliv přímou či nepřímou akvizici Skupinou Klienta všech nebo části aktiv, majetku a/nebo závodu Cílové společnosti prostřednictvím přímého či nepřímého nákupu, navýšení základního kapitálu, pronájmu, výměny, společného podniku, založení vztahu ovládané a ovládající osoby nebo jakýmikoliv jinými způsoby;

3) Jakoukoliv fúzi, konsolidaci, společný podnik nebo jinou podnikovou kombinaci, v jejímž rámci budou všechny nebo některé části Cílové společnosti nebo jejího závodu spojeny se Skupinou Klienta.
Transakce se může uskutečnit prostřednictvím jedné či více právnických nebo fyzických osob nebo prostřednictvím jedné či více účelově založených společností (SPV).
2. Poradenské služby

Nebude-li mezi smluvními stranami dohodnuto jinak, poskytne Konsorcium v rámci Transakce Klientovi ekonomické, finanční a právní poradenské služby, které budou zahrnovat následující činnosti („Poradenské služby“):

1. Etapa

· Vymezení a analýza možných variant realizace transakce a stanovení finální struktury transakce z ekonomického a transakčního pohledu (včetně výhod a nevýhod)

· Identifikace a popis základních principů dohody s protistranou v oblasti ekonomické, finanční, procesní, řídící a kontrolní v rámci budoucího fungování

· Promítnutí nezbytných úprav a změn stávající smluvní dokumentace (zejména podnájemní smlouvy) do stávajícího resp. budoucího fungování (způsob reportingu, principy schvalování, apod.)

· Analýza změny pravidel pro tvorbu ceny vodného a stočného a popis vlivu změn v rámci cenotvorby na další fungování smluvního vztahu 

· Základní analýza a rozbor klíčových ekonomických a finančních oblastí (předběžná prověrka)

· Ocenění společností a stanovení hodnoty nakupovaného podílu

· Stanovení a analýza možnosti financování transakce

· Stanovení scénářů a analýza sensitivity případné změny vodného a stočného a kalkulace ekonomických dopadů

· Identifikace a popis možných omezení a rizik souvisejících s transakcí

· Stanovení časového harmonogramu pro realizaci transakce

· Podpora při vyjednávání s protistranou a příprava podkladů pro jednání

· Příprava relevantních dokumentů a rozhodnutí pro zúčastněné subjekty (zejména představenstvo a dozorčí rada objednatele, orgány města, příp. jiné)

2. Etapa

· Realizace, řízení a koordinace procesu získání akciového podílu

· Detailní předinvestiční prověrka (Due Diligence) v následujících oblastech:
· Účetní

· Daňová

· Ekonomická a finanční

· Asistence v průběhu jednání s prodávajícím a komunikace s protistranou

· Koordinace při realizaci a uzavření transakce

· Příprava relevantních dokumentů k rozhodnutí pro zúčastněné subjekty (zejména představenstvo a dozorčí rada objednatele, orgány města, příp. jiné)

Detailnější definice uvedených poradenských služeb je součástí přílohy č. 1. 
Vyžaduje-li to povaha Transakce, může Klient doporučit další poradce (dále jen „Externí poradci“), kteří se pro Klienta mohou podílet na poskytování Poradenských služeb nebo je doplňovat. Smluvní vztah s Externími poradci může uzavřít přímo Klient, jemu budou Externí poradci přímo odpovědni za poskytnutí příslušných služeb a poradenství a jejich odměnu a příp. náhrady bude hradit přímo Klient. 
3. Podmínky poskytování Poradenských služeb

3.1. Konsorcium bude poskytovat Poradenské služby poctivě a se znalostmi a pečlivostí, která je spojena se standardy, které jsou při poskytování obdobného finančního a právního poradenství obvyklé.

3.2. Klient potvrzuje a souhlasí s tím, že povinnosti Konsorcia podle této Smlouvy se budou omezovat na činnosti specifikované v článku 2. výše. 

3.3. Klient potvrzuje a souhlasí s tím, že Konsorcium bude při poskytování Poradenských služeb vycházet z informací, údajů, obchodních předpokladů a jiných podkladů poskytnutých Klientem či jeho poradci a je oprávněna na ně v plném rozsahu spoléhat. 

3.4. Klient potvrzuje a souhlasí s tím, že Konsorcium nebude odpovědno za detailní předinvestiční prověrku Cílové společnosti jinak, než je výslovně uvedeno v článku 2.
3.5. Jakýkoliv dokument, na jehož vyhotovení se bude Konsorcium podílet, bude považován za dokument zpracovaný výhradně pro Klienta. Konsorcium nepřebírá jakoukoliv odpovědnost vůči třetím stranám za obsah dokumentů zpracovaných pro Klienta. Klient je oprávněn poskytnout takovýto dokument, jeho část nebo informace v něm obsažené třetím stranám. 
3.6. Konsorcium je oprávněno spolehnout se na přesnost, správnost a úplnost informací získaných s odbornou péčí z veřejných zdrojů (které zahrnují např. tiskové zprávy, výroční zprávy a finanční data poskytovaná provozovateli databází jako jsou Bloomberg, Thomson Reuters a jiné podobné zdroje). Konsorcium nepřijímá žádnou odpovědnost za přesnost, správnost a úplnost těchto informací, je však povinno poukázat na informace, které jsou zjevně nepřesné, nesprávné nebo neúplné.

3.7. Konsorcium je oprávněno se plně spolehnout na veškeré pokyny ve vztahu k této Smlouvě od kterékoli osoby, o které jí Klient sdělí, že je pověřena ke komunikaci pro tyto účely.

3.8. Klient se zavazuje poskytnout Konsorciu veškeré nezbytné nebo vhodné informace, údaje a dokumenty (ať výslovně vyžádané Konsorciem či z iniciativy Klienta) a ve lhůtách přiměřených požadovaným informacím, údajům a dokumentům, jejich formě, resp. formátu, a rozsahu, jakož i součinnost nezbytnou pro řádné a včasné splnění povinností Konsorcia dle této Smlouvy.

3.9. Konsorcium bude Poradenské služby poskytovat prostřednictvím svých statutárních orgánů, zaměstnanců, zástupců a spolupracujících osob („Pracovníci“). Konsorcium může, s předchozím písemným souhlasem Klienta, provedením některých Poradenských služeb pověřit i jiné subjekty, které jsou členy obchodní skupiny členů Konsorcia. Klient ani Skupina Klienta nebudou oprávněni vůči těmto osobám ani výše uvedeným Pracovníkům uplatňovat svá práva a nároky z této Smlouvy, včetně nároků z titulu újmy způsobené v souvislosti s poskytováním Služeb dle této Smlouvy; tyto budou v mezích této Smlouvy uplatňovat výlučně proti Konsorciu.

3.10. Žádné ustanovení této Smlouvy nezakládá Klientovi povinnost řídit se doporučeními Konsorcia či uzavřít Transakci.
3.11. Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, že Konsorcium bude poskytovat Poradenské služby s odbornou péčí a s dodržováním standardů, které jsou při poskytování obdobného poradenství obvyklé. Konsorcium není s výjimkou případů jejího úmyslu Klientovi odpovědno za to, že Poradenské služby dodané podle této Smlouvy povedou k realizaci Transakce nebo v jaké podobě bude Transakce realizována (zejm. co se vzájemných plnění účastníků Transakce týče). Tyto okolnosti jsou odpovědností výlučně příslušných smluvních stran Transakce.

3.12. Členové Konsorcia se zavazují sjednat a udržovat po celou dobu trvání Smlouvy pojištění profesní odpovědnosti v kumulativní výši minimálně 10.000.000,- Kč (slovy: deset milionů korun českých).

4. Odměna a náklady
4.1. Za poskytování Poradenských služeb obdrží Konsorcium prostřednictvím ČS od Klienta odměnu ve výši 2.493.000 Kč (slovy: dva miliony čtyři sta devadesát tři tisíc korun českých) a to v případě poskytnutí poradenských služeb při realizaci 1. i 2. Etapy. V případě, že nedojde k udělení pokynu ze strany Klienta dle čl. 5.3. této Smlouvy a tudíž nedojde k realizaci 2. Etapy, činí odměna za 1. Etapu 1.473.000 Kč (slovy: jeden milion čtyři sta sedmdesát tři tisíc korun českých). Rozdělení odměny dle dílčích činností v jednotlivých fázích je uvedeno v příloze č. 1 této Smlouvy. 

4.2. Fakturace bude probíhat měsíčně dle časových nákladů skutečně vynaložených na poskytování Poradenských služeb. Faktury jsou splatné do 30 kalendářních dní od data vystavení. Součástí faktury bude i číslo smlouvy Klienta uvedené v této smlouvě. 
4.3. Klient poskytne Konsorciu veškerou součinnost nezbytnou pro stanovení částky všech odměn příslušejících Konsorciu dle této Smlouvy, zejména na požádání Konsorcia poskytne úplné a pravdivé informace týkající se realizace Transakce.

4.4. Všechny výše uvedené částky jsou uvedeny bez DPH, dalších daní, cel a jiných podobných poplatků. K dané částce odměny bude účtována DPH dle platných předpisů.
4.5. Klient není oprávněn započíst jakékoli pohledávky za Konsorciem proti jakýmkoli pohledávkám Konsorcia vyplývajícím z této Smlouvy.

4.6. V případě objektivních potřeb projektu je Klient oprávněn u Konsorcia objednat služby nad rámec činností uvedených v příloze 1 této Smlouvy za hodinové sazby uvedené v příloze č. 1. 

4.7. Pro vyloučení pochybností se uvádí, že celková odměna Konsorcia za poskytování Poradenských služeb dle odst. 2 této Smlouvy a blíže definovaných v Příloze č. 1 nepřesáhne částku 4.000.000,-Kč (slovy: čtyři miliony korun českých).

5. Požadavky na součinnost Klienta a záruky za realizaci Transakce
5.1. Klient je povinen poskytnout Konsorciu při realizaci Transakce veškerou potřebnou součinnost, zejména Konsorciu dle možnosti doložit dokumentaci, jejíž obecný a orientační výčet je pro informaci uveden v příloze č. 2 této Smlouvy s tím, že tento seznam bude Konsorciem specifikován a konkretizován, a to v  Konsorciem požadované podobě (zejména pak v elektronické podobě) a formátu (např. soubory formátu xls či pdf).  Výčet dokumentace je orientační. Pokud Klient nedoloží za Společnost část dokumentace uvedené v příloze č. 2 této Smlouvy z důvodu, že se mu tuto dokumentaci Společnosti nepodaří přes náležitě vynaložené úsilí od Společnosti získat, nelze toto považovat za neposkytnutí potřebné součinnosti ze strany Klienta. Konsorcium se tímto zavazuje poskytnout Poradenské služby v rozsahu dle dostupné dokumentace.
5.2. Konsorcium se tímto zavazuje, že Poradenské služby v rámci 1. Etapy Transakce budou realizovány nejdéle do 40 (čtyřiceti) dnů od dodání dokumentace Klientem dle předchozího článku 5.1 Smlouvy. 
5.3. Konsorcium se tímto zavazuje, že Poradenské služby v rámci 2. Etapy Transakce budou realizovány nejdéle do 2 (dvou) měsíců od dodání dokumentace Klientem dle článku 5.1 Smlouvy, Realizace 2, Etapy bude zahájena na základě písemného pokynu Klienta, přičemž Klient si vyhrazuje možnost tento pokyn neudělit, a případně Konsorciu sdělit, že 2. Etapa nebude realizována.  
6. Důvěrnost informací
6.1. Konsorcium se zavazuje zachovat mlčenlivost a zajistí, že všechny osoby poskytující Poradenské služby jejím jménem, zejména její zaměstnanci zachovají mlčenlivost o veškerých informacích týkajících se provozu, podnikání, orgánů, vedoucích pracovníků a zaměstnanců Klienta či Cílové společnosti, které Konsorcium či tyto osoby získají při poskytování Poradenských služeb („Důvěrné informace”), a nezveřejní ani nevyužije tyto informace jinak, než pro účely plnění této Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Klienta, a to po dobu účinnosti této Smlouvy a pět let po jejím skončení. ČS je oprávněna, s předchozím písemným souhlasem Klienta, zpřístupnit Důvěrné informace členům skupiny Erste Group.
6.2. Důvěrné informace nebudou zahrnovat (a) informace, které budou v okamžiku sdělení veřejně přístupné nebo informace, které se stanou veřejně přístupnými jinak, než porušením jakýchkoli povinností podle této Smlouvy, (b) informace, které Konsorcium bez porušení právních předpisů získá před tím, než jí budou sděleny Klientem a které nepodléhají žádnému existujícímu závazku o zachování mlčenlivosti, (c) informace, které Konsorcium obdrží od třetí osoby, která dle vědomostí a znalostí Konsorcia neporušila žádný závazek zachování mlčenlivosti a (d) jakékoli informace, které budou Klientem písemně vyňaty ze závazku zachování mlčenlivosti. Bez ohledu na výše uvedené je Konsorcium oprávněno si ponechat anebo poskytnout Důvěrné informace (i) svým právním a dalším poradcům a osobám v rámci obchodní skupiny členů Konsorcia (pokud jsou vázáni obdobnou povinností mlčenlivosti), a (ii) pokud tak vyžaduje závazný právní předpis nebo rozhodnutí soudu či správního úřadu.

7. Ostatní obchodní vztahy
7.1. Klient bere na vědomí, že v rámci běžného obchodního styku ČS a/nebo ostatní členové skupiny Erste Group mohou, na vlastní účet nebo na účet třetí osoby, držet nebo obchodovat s dlouhými nebo krátkými pozicemi dluhových cenných papírů a podílů vydaných Cílovou společností, Klientem nebo kteroukoli jinou společností zapojenou do Transakce, a/nebo mohou mít jiný podíl na jakémkoli vlastním nebo cizím kapitálu Cílové společnosti. Klient bere na vědomí, že ČS a všichni ostatní členové skupiny Erste Group jsou povinni dodržovat veškerá ustanovení práva cenných papírů a regulatorní požadavky, jakož i další právní předpisy.

7.2. Kromě toho mohou ČS a/nebo ostatní členové skupiny Erste Group v současnosti i v budoucnosti jakožto úvěrové instituce nebo investiční banky udržovat obchodní vztahy s Cílovou společností i s třetími stranami, které mají podíl na Klientovi, Cílové společnosti nebo jiný zájem na Transakci. V souvislosti s těmito obchodními vztahy může ČS a/nebo ostatní členové skupiny Erste Group získat informace týkající se Klienta, Cílové společnosti, Transakce nebo jakékoli třetí strany, které jsou nad rámec informací získaných při poskytování Poradenských služeb. ČS a ostatní členové skupiny Erste Group nejsou povinni sdílet tyto informace s Klientem, nebo zveřejnit skutečnost, že jsou jim k dispozici tyto informace, nebo použít tyto informace v zájmu Klienta.

7.3. Klient bere na vědomí a souhlasí, že skutečnosti uvedené v tomto článku 7 mu samy o sobě v rámci tohoto závazku nezakládají vůči ČS ani osobám ze skupiny Erste Group jakékoli nároky a nepředstavují konflikt zájmů na straně ČS ani nejsou porušením její povinnosti exkluzivity.

8. Exkluzivita

8.1. Po dobu účinnosti této Smlouvy nebude Konsorcium poskytovat poradenské služby související s předmětem této Smlouvy, respektive Transakcí dle této Smlouvy, žádné třetí straně mimo Klienta.

9. Doba účinnosti

9.1. Tato Smlouva je uzavřena na dobu určitou do okamžiku dokončení realizace Transakce. Klient jakož i Konsorcium (vždy jednající společně) mají právo tuto Smlouvu kdykoliv bez udání důvodu vypovědět. Účinnost Smlouvy zaniká ke dni dokončení předmětné etapy realizace Transakce, ve které je výpověď vypovídající stranou Smlouvy podána. Výpovědní lhůta počíná běžet dnem následujícím po dni doručení výpovědi nevypovídající straně Smlouvy. Smlouva se zrušuje ke dni, kdy tato výpověď nabyde účinnosti (ex nunc). Členové Konsorcia mohou Smlouvu vypovědět podle tohoto článku pouze prostřednictvím ČS jakožto koordinátora Konsorcia.
9.2. Ustanovení článků 4., 6., 9.2., 10.1., 10.2. a dalších článků, z jejichž účelu, obsahu a smyslu plyne, že mají zůstat účinná i po skončení platnosti této Smlouvy, zůstanou účinná i po skončení platnosti této Smlouvy, zejména bude Klient povinen zaplatit Konsorciu odměny, na které dle této Smlouvy vznikl nárok před účinností zrušení této Smlouvy.

9.3. Klient bere na vědomí, že koordinátorem Konsorcia je ČS, která je jediná oprávněná jednat s Klientem v záležitostech týkajících se Smlouvy.

9.4. Výpověď Smlouvy stejně jako všechna ostatní písemná oznámení musí být doručeny na následující adresy: 
	Název společnosti:

Jméno

Funkce

Společnost

Ulice

PSČ Město
	Česká spořitelna, a.s.
Antonín Piskáček

Manažer útvaru Corporate Finance
Česká spořitelna, a.s.

Budějovická 1518/13A
140 00  Praha 4



V případě doručování Klientovi se použije adresa uvedená v záhlaví této smlouvy, doručování je k rukám předsedy představenstva, Ing. Petra Žejdlíka, MBA.
9.5. Pro jiná jednání než ta, která vyžadují písemnou formu, smluvní strany výslovně připouštějí, že takové právní jednání, komunikace či oznámení může být učiněno prostřednictvím e-mailu.
9.6. Smluvní strany výslovně vylučují použití § 1978 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku.

10. Ostatní

10.1. Konsorcium bude povinno k náhradě jakékoli újmy vzniklé v souvislosti s touto Smlouvou pouze tehdy, pakliže se jedná o újmu způsobenou úmyslně nebo z hrubé nedbalosti. Smluvní strany výslovně vylučují použití § 2440 odst. 2 a § 2442 občanského zákoníku. 
10.2. Pokud bude Klient informován o okolnosti, která nasvědčuje tomu, že Konsorcium bude povinno k náhradě újmy Klientovi, je povinen neprodleně, nejpozději však do sedmi pracovních dnů, uvědomit o této okolnosti Konsorcium, aby mohlo přijmout případné opatření ke snížení újmy a zvolit svůj procesní postoj.

10.3. Konsorcium však v žádném případě není vůči Klientovi povinno k náhradě jakékoli újmy v následujících případech:

10.3.1. újma vznikla v důsledku změny právních předpisů nebo všeobecně přijímaných interpretací, popř. v důsledku odklonu od nich příslušným orgánem veřejné moci;
10.3.2. újma vznikla v důsledku postupu Klienta podle výstupu Konsorcia, který Konsorcium označilo za předběžný, jako pracovní verzi, draft, pouze k diskuzi nebo obdobným způsobem, ze kterého bylo patrné, že nejde o konečný výstup;
10.3.3. újma vznikla v důsledku postupu Klienta v rozporu s doporučením Konsorcia;

10.3.4. Klient ve vztahu k této újmě nesplnil svou oznamovací povinnost dle článku 10.2 této Smlouvy;
10.3.5. újma je důsledkem nároku třetí osoby vůči Klientovi v souvislosti se spoléháním se této třetí osoby na Poradenské služby či výstupy z nich;
10.3.6. Klient nebo Cílová společnost či její společníci poskytli Konsorciu nesprávný podklad nebo informaci pro poskytování Poradenských služeb, v důsledku kterých došlo ke vzniku této újmy;
10.3.7. Klient prokazatelně neposkytl Konsorciu součinnost nezbytnou pro plnění předmětu této Smlouvy.

10.4. Pokud by Konsorciu, kterémukoli členovi obchodních skupin členů konsorcia využívanému Konsorciem k poskytování Poradenských služeb podle této Smlouvy, a/nebo kterémukoli zástupci některé z výše uvedených entit vznikla nebo hrozila vzniknout majetková či nemajetková újma v důsledku jakéhokoli jednání nebo opomenutí vztahujícího se k poskytování Poradenských služeb podle této Smlouvy ze strany Klienta, Klient se zavazuje Konsorciu a/nebo takovéto osobě (i) poskytnout veškerou potřebnou součinnost k odvrácení nebo alespoň zmírnění této újmy a (ii) takovouto újmu nahradit.

10.5. Smluvní strany na sebe berou nebezpečí změny okolností.

10.6. Po úspěšné realizaci Transakce smí Konsorcium k marketingovým účelům a v rozsahu obvyklém obecně informovat třetí osoby o tom, že poskytla Klientovi služby finančního a právního poradenství (včetně užití jeho loga), aniž by však odkryla jakékoli podrobnosti týkající se této Smlouvy a/nebo Transakce (například ve formě tzv. tombstone (jednoduché grafické a textové vyjádření referenčního případu) či obecného referenčního textového popisu v prezentačních a marketingových materiálech, nabídkách a na webových stránkách členů Konsorcia).
10.7. Pokud jakékoli ustanovení této Smlouvy bude shledáno nezákonným, neplatným nebo nevymahatelným, pak zbývající ustanovení této Smlouvy zůstanou plně platná a účinná a příslušné ustanovení bude plně oddělitelné a bude nahrazeno zákonným, platným a vymahatelným ustanovením, které bude v maximální možné míře odpovídat tomuto nezákonnému, neplatnému nebo nevymahatelnému ustanovení.

10.8. Smluvní strany prohlašují, že podmínky této Smlouvy byly předmětem jejich vzájemných jednání a ústupků, strany plně rozumí obsahu a podmínkám Smlouvy a mají zájem být jimi vázány. Smluvní strany tímto vylučují použití § 1799 a 1800 občanského zákoníku.

10.9. Jakákoliv ujednání či prohlášení učiněná smluvními stranami před uzavřením této Smlouvy či v průběhu jednání o uzavření této Smlouvy nejsou pro určení obsahu této Smlouvy právně závazná.

10.10. Tato Smlouva se řídí zákony České republiky (s vyloučením pramenů mezinárodního práva soukromého) a ustanovení zákona upravující poměry mezi smluvními stranami mají přednost před obchodními zvyklostmi. Smluvní strany se dohodly na tom, že jakýkoli spor vyplývající z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní bude rozhodován s konečnou platností místně a věcně příslušným soudem v České republice.

10.11. Tato Smlouva je vyhotovena v šesti stejnopisech v českém jazyce. Klient a každý z členů konsorcia obdrží jeden podepsaný výtisk Smlouvy.

10.12. Tuto Smlouvu lze měnit pouze písemnými vzestupně číslovanými dodatky. Návrh na uzavření této Smlouvy nemůže být přijat s jakýmkoli dodatkem nebo odchylkou.
10.13. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou Příloha č. 1 a Příloha č. 2

10.14. Smluvní strany berou na vědomí, že se na tuto Smlouvu vztahují povinnosti uveřejnění dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých Smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), v platném znění. Smluvní strany si tímto ujednávají, že uveřejnění dle tohoto zákona zajistí Klient způsobem, v rozsahu a ve lhůtách z něho vyplývajících. O provedeném uveřejnění Klient Konsorcium informuje poté, co obdrží ze strany správce registru smluv potvrzení o provedeném uveřejnění. Smluvní strany po dohodě souhlasí rovněž s tím, že úplné znění této Smlouvy včetně všech jejích příloh a dalších součástí může být bez omezení zveřejněno i na oficiálních webových stránkách Klienta. Konsorcium bere dále na vědomí, že Klient je povinen či oprávněn tuto Smlouvu, jakož i jiné skutečnosti z ní nebo z jejího naplňování vyplývající, uveřejnit či poskytnout třetím osobám, pokud takový postup vyplývá z jiných právních předpisů. Pro účely uveřejňování či poskytování dle předchozích vět smluvní strany současně shodně prohlašují, že žádnou část této Smlouvy nepovažují za své obchodní tajemství bránící jejímu uveřejnění či poskytnutí. Ujednání dle tohoto odstavce se vztahují i na všechny případné dodatky k této Smlouvě, jejichž prostřednictvím je tato Smlouva měněna či ukončována.
10.15. Tato smlouva nabývá platnosti dnem, kdy je podepsána oprávněnými zástupci všech smluvních stran.  Účinnosti tato smlouva nabývá dnem vložení do registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, v platném znění, dle čl. 10.14. této smlouvy.
Za Českou spořitelnu, a.s., Apogeo a SAMAK,

společnosti Apogeo a SAMAK jsou zastoupené na základě plné moci vyplývající ze Smlouvy o sdružení ze dne 21.7.2017 společností Česká spořitelna, a.s.

V Praze, dne __________
-------------------------------------------
-------------------------------------------

Antonín Piskáček
Jiří Korbel
manažer útvaru Corporate Finance
ředitel, Corporate Finance 

na základě pověření
na základě pověření
Pražská vodohospodářská společnost a.s.:

V Praze, dne ___​​​______
-------------------------------------------
-------------------------------------------

Ing. Petr Žejdlík, MBA



Bc. Martin Vlasta

předseda představenstva



místopředseda představenstva

PŘÍLOHA Č. 1

Rozdělení odměny dle dílčích činností v jednotlivých fázích

	 
	Upřesnění poradenských služeb / komentář
	Čas v hodinách
	Hodinová sazba v Kč
	Odměna Celkem 

	1. Etapa
	 
	 
	 
	 

	Vymezení a analýza možných variant realizace transakce a stanovení finální struktury transakce z ekonomického a transakčního pohledu (včetně výhod a nevýhod)
	
	23
	3 000
	69 000

	Identifikace a popis základních principů dohody s protistranou v oblasti ekonomické, finanční, procesní, řídící a kontrolní v rámci budoucího fungování
	Identifikace a popis základních ekonomických a finančních mantinelů a limitů pro jednání s protistranou, identifikace a popis základních procesních, řídících a kontrolních mechanismů v rámci budoucího fungování pro potenciálního kupujícího, návrh implementace principů preferované varianty do řídící struktury, návrh finančních a ekonomických kontrolních mechanismů dle fází akvizice; návrh manažerského reportingu; identifikace hlavních a vedlejších vztahů; upozornění na potenciální konflikty převodních cen mezi spojenými osobami;
Výstupem bude sada doporučených ukazatelů a rámcový manuál použití a běžných rozmezí s ohledem na odvětví včetně možností způsobů ovlivnění.
	44
	3 000
	132 000

	Promítnutí nezbytných úprav a změn stávající smluvní dokumentace (zejména podnájemní smlouvy) do stávajícího resp. budoucího fungování (způsob reportingu, principy schvalování, apod.)
	Předpokládá se existence základních obchodních parametrů (term sheet, MoU), na základě kterého budeme zapracovávat do dokumentace, seznámení se s dokumentací samotnou, projednání změn s klientem a dvě kola jednání s protistranou (v EN jazyce) 
	28
	3 000
	84 000

	Analýzy změny pravidel pro tvorbu ceny vodného a stočného a popis vlivu změn v rámci cenotvorby na další fungování smluvního vztahu 
	Analýza bude provedena na základě dostupných informací, které budou pro Konsorcium zpřístupněny.
	25
	3 000
	75 000

	Základní analýza a rozbor klíčových ekonomických a finančních oblastí (předběžná prověrka)
	Finanční prověrka účetní závěrky společnosti a identifikace klíčových oblastí účetní závěrky (dlouhodobý majetek, zásoby, pohledávky, závazky a vlastní kapitál) a jejich následné prověření na základě předem určené materiality - soupis prvotních identifikovaných zjištění;  revize signifikantních ekonomických oblastí s cílem odhalit potenciální rizika vyplývající z uskutečňovaného a zamýšleného podnikatelského záměru společnosti a jejího hospodaření v aktuálním a předchozích dvou uzavřených hospodářských období; prověření zásadních transakcí z hlediska evidence a zaúčtování; v návaznosti na provedenou prověrku v rozsahu "limited review" budou identifikovaná rizika popsána a pokud možno i kvantifikována. Cílem prověrky bude ověřit správnost a úplnost účetnictví o dosavadním podnikání a identifikace případných rizik, tak aby mohla být správně stanovena míra rizika investice. Výstupem z prověrky bude stručná zpráva popisující zjištění ("red flag"), která bude zpracována na základě podkladů poskytnutých klientem v dataroomu v rámci odhadovaného času.
Předpokládané zahájení prací je červenec až srpen 2017.
	63
	3 000
	189 000

	Ocenění společností a stanovení hodnoty nakupovaného podílu
	Ocenění společnosti znaleckým ústavem dvěma metodami - tržní porovnání a výnosové ocenění DCF. Předpoklad - Obdržíme business plán na následujících 5 let v podobě rozvahy a výsledovky v interaktivní xlsx podobě, přičemž z naší strany bude zapotřebí minimální potřeby úprav, dále bude dodán výčet majetku nepotřebného pro core business.
Výstupem bude znalecký posudek či odborné stanovisko pro objednatele.
	120
	3 000
	360 000

	Stanovení a analýza možnosti financování transakce
	Interní / externí zdroje, rámcová dotační analýza
	26
	3 000
	78 000

	Stanovení scénářů a analýza sensitivity případné změny vodného a stočného a kalkulace ekonomických dopadů
	Kalkulace bude předána v XLS souboru.
	36
	3 000
	108 000

	Identifikace a popis možných omezení a rizik souvisejících s transakcí
	Prověření zamýšlené operace z pohledu core businessu společnosti; soupis rizik a omezení v podobě red flag reportu (navazuje na základní analýzu a rozbor klíčových ekonomických a finančních oblastí). Při identifikaci rizik bude brána v potaz stanovená hranice materiality.projektový management a vedení transakce v rámci přidělených kompetencí, včetně vytvoření tzv. "point of contact";
Výstupem bude osobní podpora při jednáních, proaktivní návrhy a vedení transakce v rámci kompetencí a odhadovaného počtu hodin.
	50
	3 000
	150 000

	Stanovení časového harmonogramu pro realizaci transakce
	
	16
	3 000
	48 000

	Podpora při vyjednávání s protistranou a příprava podkladů pro jednání
	Předpokládáme 2 kola jednání v rozsahu 4hod/1jednání + příprava podkladů na 2 jednání
	36
	3 000
	108 000

	Příprava relevantních dokumentů a rozhodnutí pro zúčastněné subjekty (zejména představenstvo a dozorčí rada objednatele, orgány města, příp. jiné)
	Předpokládáme standardní korporátní a municipální podklady (2 sady pro každý z orgánů)
	24
	3 000
	72 000

	Celkem 1. Etapa
	 
	491
	 
	1 473 000

	2. Etapa
	 
	 
	 
	 

	Realizace, řízení a koordinace procesu získání akciového podílu
	Množství hodin stanoveno ve vztahu k požadavku Klienta na trvání 2. fáze max. 2 měsíce.
	34
	3 000
	102 000

	Detailní předinvestiční prověrka (Due Diligence) v následujících oblastech:
	 
	 
	 
	 

	Účetní
	Prověření účetních závěrek na základě provedeného prvotního limited review, tj. detailnější rozbor klíčových oblastí účetní závěrky; prověření účetního deníku, podpůrné účetní dokumentace (např. saldokonta pohledávek a závazků, přijatých a poskytnutých záloh, dohadných účtů aktivních a pasivních, registru dlouhodobého majetku, skladové sestavy zásob, analytical review výsledovky společnosti) na základě předem určené materiality; soupis významných zjištění v podobě red flag reportu
	35
	3 000
	105 000

	Daňová
	Standardní prověrka zaměřená primárně na klíčové oblasti týkající se daně z příjmů právnických osob za poslední uzavřené období + namátková kontrola předchozích 2 období; kalkulace postavena na bázi 10-12 člověkodnů samotné revize (seniorní dvoučlenný tým) a 4-6 člověkodnů (seniorní dvoučlenný tým) přípravy zprávy z prověrky (red flag report) a osobní prezentace výsledků prověrky 
	100
	3 000
	300 000

	Ekonomická a finanční
	Hloubková analýza finančního zdraví - vertikální  a horizontální analýza rozvahy a výsledovky, analýza ziskové marže, pracovního kapitálu, investic, analýza poměrových ukazatelů - likvidita, rentabilita, aktivita, zadluženost, komplexní testy finančního zdraví, analýza finančního plánu, v rozsahu odhadovaného času.  Prověření vybraných významných smluvních vztahů z pohledu ekonomické smysluplnosti; prověření finančních toků v účetní jednotce; případná zjištění neefektivního charakteru; zjištění s vlivem na snížení kupní ceny - soupis všech bodů v red flag reportu 
	16
	3 000
	48 000

	Asistence v průběhu jednání s prodávajícím a komunikace s protistranou
	Vedení komunikace a osobní asistence na jednání v rozsahu potřebném pro dokončení transakce; žádosti o podklady a koordinace jejich uložení;
Předpokládají se 4 kola jednání v rozsahu 4hod/1jednání + příprava podkladů na 4 jednání
	82
	3 000
	246 000

	Koordinace při realizace a uzavření transakce
	Předpokládán standardní časový rozsah pro signing a closing s přihlédnutím k požadavku Klienta na trvání 2. fáze max. 2 měsíce
	54
	3 000
	162 000

	Příprava relevantních dokumentů k rozhodnutí pro zúčastněné subjekty (zejména představenstvo a dozorčí rada objednatele, orgány města, příp. jiné)
	Předpokládáme standardní korporátní a municipální podklady (2 sady pro každý z orgánů)
	19
	3 000
	57 000

	Celkem 2. Etapa
	 
	340
	 
	1 020 000

	Celkem 1. + 2. etapa
	 
	831
	 
	2 493 000


PŘÍLOHA Č. 2

Seznam požadovaných podkladů 

Předpokladem poskytnutí poradenských služeb dle této smlouvy je doručení vstupních podkladů, které jsou specifikovány níže. Seznam bude Konsorciem dále specifikován a konkretizován, a to v Konsorciem požadované podobě (zejména pak v elektronické podobě) a formátu (např. soubory formátu xls či pdf).
V návaznosti na poskytnutí požadovaných dokumentů může Konsorcium požadovat ještě další související podklady. Klient nezaručuje, že existují a ze strany Cílové společnosti budou poskytnuty všechny níže uvedené doklady.
1. korporátní dokumenty

1.1. Organizační struktura Společností, tj. seznam společníků a dceřiných společností Společností, osob ovládajících Společnosti jakož i osob Společnostmi ovládaných, včetně osob jednajících se Společnostmi ve shodě. 

1.2. Aktuální úplné znění stanov a společenských smluv či zakladatelských listin Společností.

1.3. Smlouvy o převodu podílů/obchodních podílů/akcií ve Společnostech 3 roky zpět.

1.4. Zápisy z jednání valných hromad Společností konaných ode dne založení Společností do data této prověrky. 

1.5. Potvrzení, že zápisy Společností v obchodním rejstříku dokládající právní postavení Společností jsou aktuální. Pokud tomu tak není, doložte, prosíme, informace o všech korporátních změnách týkajících se Společností, které dosud nebyly zapsány do obchodního rejstříku, včetně příslušných dokumentů, ze kterých uvedené změny vyplývají či které dané změny zakládají.

1.6. Zápisy ze zasedání statutárních orgánů Společností a důležitá písemná rozhodnutí statutárních orgánů učiněná v posledních čtyřech účetních obdobích.

1.7. Údaj o členech statutárních orgánů, jejich vlastní podnikatelské činnosti, závazcích zdržet se konkurenčního jednání, odměňování, době trvání funkce, způsobu rozhodování.

1.8. Veškeré smlouvy, zejména smlouvy o výkonu funkce, uzavřené mezi Společnostmi a statutárními orgány či jejich členy.

1.9. Jakékoli dohody mezi akcionáři/společníky ohledně hlasování na valných hromadách Společností.

1.10. Dohody mezi společníky/akcionáři, smlouvy o společném podniku (tzv. joint venture agreements), smlouvy o tichém společenství a smlouvy o spolupráci, jichž je některá ze Společností smluvní stranou. 

1.11. Ovládací smlouva, smlouva o převodu zisku, smlouva o nájmu podniku nebo jeho části, jejichž je některá ze Společností smluvní stranou.

1.12. Smlouvy o převodu majetku mezi Společnostmi a členy jejich statutárních orgánů, zaměstnanci, akcionáři/společníky a osobami jim blízkými.

1.13. Veškeré smlouvy, dohody, či obdobná ujednání zakládající předkupní právo třetí osoby k akciím/podílům Společností nebo zajištění, jehož předmětem jsou akcie/podíly Společností, smlouvy o zajišťovacím převodu práva, jejichž předmětem jsou obchodní akcie/podíly Společností.

1.14. Veškeré dokumenty vztahující se k sídlům Společností, zejména právní titul k užívání nemovitostí, v nichž jsou umístěna sídla Společností.

1.15. Veškeré dokumenty vztahující se k provozovnám, organizačním složkám, pobočkám, odštěpným závodům či zastoupením Společností.

2. MAJETEK

2.1. Seznam veškerých nemovitých věcí vlastněných Společnostmi včetně výpisů z katastrů nemovitostí, jsou-li uvedené nemovité věci předmětem evidence katastru nemovitostí.

2.2. Seznam veškerých movitých věcí vlastněných či užívaných Společnostmi.

2.3. Nabývací tituly a ocenění k nemovitým věcem uvedeným v čl. 2.1 za 10 let zpět.

2.4. Smlouvy či právní akty (např. rozhodnutí o vyvlastnění) zakládající věcná práva k nemovitým věcem uvedeným v čl. 2.1, tj. zejména zástavní smlouvy a smlouvy o zřízení věcného břemene, předkupního práva, zajišťovacího převodu práva atd.

2.5. Smlouvy zakládající věcná práva k movitým věcem dle čl. 2.2. zejména zástavní smlouvy k movitým věcem, případně předávací protokoly týkající se zastavených věcí.

2.6. Smlouvy o nájmu týkající se veškerých nemovitých věcí, jejichž účastníkem je některá ze Společností (tzn. nejen smlouvy týkající se nemovitých věcí uvedených v čl. 2.1, nýbrž i smlouvy o nájmu na jiné nemovité věci, jež zakládají právo Společností tyto nemovité věci užívat).

2.7. Kopie všech vydaných územních rozhodnutí, stavebních povolení a kolaudačních rozhodnutí vztahujících se k nemovitým věcem uvedeným v čl. 2.1.

2.8. Smlouvy, na základě nichž bylo provedeno technické zhodnocení pronajatých nemovitých věcí dle smluv uvedených v čl. 2.6.

2.9. Smlouvy o nájmu týkající se movitých věcí dle čl. 2.2 spolu s příslušnými předávacími protokoly.

2.10. Seznam veškerých cenných papírů nacházejících se v majetku Společností.

2.11. Podstatné smlouvy týkající se nemovitých věcí uvedených v čl. 2.1, tj. zejména smlouvy, jejichž předmětem je správa a údržba tohoto majetku.

2.12. Seznam významného neprovozního majetku

3. DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ

3.1. Přehled všech patentů (včetně patentových přihlášek), ochranných známek (včetně přihlášek ochranných známek), obchodních jmen, obchodních značek, domén, nezapsaných označení, užitných či průmyslových vzorech (dále jen „Průmyslová práva”).

3.2. Potvrzení o registraci Průmyslových práv, informace o všech souhlasech, kterých případně bylo zapotřebí k takové registraci včetně údajů, o čísle zápisu (přihlášky), dni zápisu (přihlášky) a zemi nebo zemích, k nimž se daný zápis (přihláška) vztahuje.

3.3. Seznam autorských děl, která jsou podstatné pro některou ze Společností.

3.4. Informace o souhlasech, jež Společnosti udělily třetím osobám v souvislosti s registrací Průmyslových práv.

3.5. Smlouvy, jimiž byl Společnostem udělen souhlas, resp. založeno právo užívat Průmyslové právo, autorské dílo nebo know-how třetí osoby.

3.6. Smlouvy, jimiž Společnosti udělily souhlas, resp. založily právo třetí osobě užívat Průmyslové právo, autorské dílo nebo know-how Společností. 

4. OBCHODNÍ SMLOUVY A ZÁVAZKY

4.1. Seznam hlavních dodavatelů Společností spolu s veškerými smlouvami s nimi uzavřenými. 

4.2. Seznam hlavních odběratelů Společností spolu s veškerými smlouvami s nimi uzavřenými. 

4.3. Mandátní či komisionářské smlouvy, smlouvy o obchodním zastoupení či franšíze, jakož i ujednání o distribuci, které mají podstatný význam pro Společnosti.

4.4. Veškeré podstatné smlouvy obsahující povinnosti dle zvláštních zákonů (např. ochrana utajovaných informací, nakládání s odpady apod.) nebo informace o existenci takových smluv.

4.5. Veškeré smlouvy s dceřinými společnostmi, spřízněnými osobami, se společníky / akcionáři, včetně smluv o alokaci nákladů, smluv o stanovování cen mezi podniky ve skupině, smluv o poskytování služeb, smluv o účtování provizí v rámci podniků ve skupině, smluv o licenčních poplatcích a smluv o prodeji nebo nákupu majetku, atp.

4.6. Jakékoli další významné smlouvy, které mohou mít vliv na fungování Společností.

5. finanční informace

5.1. Seznam veškerých bankovních účtů Společností včetně uvedení čísla účtu, banky, u které je účet veden, typu účtu, zda jde o účet samostatný či jde o účet v rámci cash-pooling, a dále uvedení osoby, která je oprávněna nakládat s peněžními prostředky na účtu.

5.2. Smlouvy o úvěru, zápůjčce či půjčce uzavřené některou ze Společností jako věřitelem či dlužníkem, leasingové smlouvy, smlouvy o zajišťovacím převodu práva, smlouvy s doložkou výhrady vlastnictví a další smlouvy či dohody uzavřené či vystavené v souvislosti s financováním Společností ve prospěch Společností či ve prospěch třetího subjektu, včetně seznamu dosud plně neuhrazených krátkodobých či dlouhodobých dluhů.

5.3. Smlouvy o zajištění pohledávek ze smluv o úvěrech a půjčkách podle čl. 5.2. (např. smlouvy o zástavě pohledávek či cenných papírů, notářské či exekutorské zápisy s přímou vykonatelností apod.)

5.4. Faktoringové smlouvy a další dokumenty související s financováním Společností. 

5.5. Ostatní smlouvy o bankovních službách.

5.6. Informace o zástavních právech, předkupních právech, ručitelských dohodách či prohlášeních, zadržovacích právech, omezeních k získání úvěru či půjčky a dalších omezeních schopností a možností Společností neuvedených v čl. 5.2. 

5.7. Informace o udělených dotacích, podporách, subvencích či jiných obdobných plněních udělených či poskytnutých kterýmkoliv národním či mezinárodním orgánem či autoritou a nespadajících pod vymezení uvedené v čl. 5.2.
6. ÚČETNÍ A DAŇOVÉ INFORMACE

Ve vztahu k tomuto bodu předpokládáme prověření tří posledních uzavřených účetních a zdaňovacích období, z daňového pohledu se zaměřením na materiálně a věcně podstatné transakce a skutečnosti ve vztahu zejména k dani z příjmů právnických osob.

S ohledem na výše uvedené, ve vztahu k dokumentaci a informacím uvedeným v bodech 6.1. až 6.7. (tj. s výjimkou bodu 6.8.) níže máme na mysli dané podklady za poslední tři uzavřená účetní a zdaňovací období. V případě účetních závěrek a obratových předvah požadujeme dodání za posledních 5 účetních období.

6.1. Účetní závěrky a zprávy auditora (jsou-li zákonem vyžadovány).

6.2. Veškerá doporučení/memoranda či výhrady auditora adresované Společnosti týkající se potenciálních porušení účetních či jiných předpisů.

6.3. Všechny dokumenty týkající se případných státních dotací, pobídek, úvěrů nebo záruk poskytnutých Společnosti (včetně těch poskytnutých na základě zákona o investičních pobídkách, zákona o dani z příjmů a zákona o zaměstnanosti).

6.4. Seznam a podrobné informace ke všem transakcím a operacím učiněných mezi propojenými osobami (např. kalkulace/podklady ke stanovení cen, smlouvy, dokumentace k transferovým cenám).

6.5. Seznam půjček/úvěrů mezi propojenými osobami včetně příslušné dokumentace (částky, výše úroků, splatnost, apod.).

6.6. Daňová přiznání k dani z příjmů právnických osob, včetně případných dodatečných přiznání za daná období; včetně kalkulace daňové povinnosti/daňové ztráty (kalkulace a rozpis jednotlivých řádků daňového přiznání).

6.7. Obratová předvaha, hlavní kniha a účetní deník k poslednímu dni daného období, ideálně ve formátu Excel. Saldokonta pohledávek a závazků k poslednímu dni daného období. Registr dlouhodobého majetku k poslednímu dni daného období. Kalkulace daňových a účetních odpisů majetku.

6.8. Veškerá dokumentace vztahující se k jakýmkoli pokutám, penále a jiných sankcím uděleným Společnosti ze strany orgánů veřejné správy, jejichž výše přesáhla 10.000 Kč. Dokumentace ke všem proběhlým daňovým kontrolám. Aktuální výpis stavu osobního daňového účtu.

6.9. Business plán na následujících alespoň 5 let.

7. Pracovní právo

7.1. Organizační schéma s uvedením postavení a funkcí všech představitelů a manažerů Společností.

7.2. Informace o případných odborových organizacích Společností, uzavřených kolektivních smlouvách, jejichž stranou je některá ze Společností, a dále informace o zástupcích zaměstnanců spolu s uvedením jejich jména, příjmení, data narození a trvalého bydliště.

7.3. Vnitřní předpisy Společností, včetně pracovního a organizačního řádu.
7.4. Pracovní smlouvy, dohody o mzdě, mzdové výměry, dohody o pracovní činnosti a dohody o provedení práce společně se seznamem všech zaměstnanců Společností obsahujícím shrnutí základních podmínek pracovních poměrů či prací konaných mimo pracovní poměr. 

7.5. Seznam klíčových zaměstnanců Společností spolu s pracovními smlouvami, mzdovými výměry a dalšími souvisejícími pracovněprávními dokumenty existujícími ve vztahu k těmto klíčovým zaměstnancům Společností.

7.6. Smlouvy se zaměstnanci o hmotné odpovědnosti, pokud existují.

7.7. Smlouvy uzavřené s fyzickými osobami – podnikateli (OSVČ), jejichž předmětem je činnost obvykle vykonávaná v pracovním poměru zaměstnanci.

7.8. Informace o sporných či nesporných pohledávkách předchozích zaměstnanců Společnosti či s nimi souvisejících subjektů za Společností včetně odstupného, konkurenční doložky či nevyplacené mzdy, které doposud nebyly splněny, narovnány či jinak vyřešeny.

7.9. Poradenské smlouvy, provozní smlouvy, mandátní smlouvy, komisionářské smlouvy a jiné obdobné provizní smlouvy.

8. regulace

8.1. Podrobné informace o všech zahraničních a tuzemských regulačních orgánech, jimž podnikání Společnosti podléhá, včetně kopií veškerých podání k nim nebo významné korespondence s nimi.
8.2. Kopie veškerých povolení, licencí, či koncesí (dále jen „Povolení”), jejichž držitelem je některá ze Společností, resp. informace o povoleních, o které některá ze Společností požádala, avšak dosud jí nebyly uděleny.

8.3. Informace o veškerých Povoleních, jejichž držiteli Společnosti nejsou, ale které Společnosti potřebují pro svou podnikatelskou činnost.

8.4. Kopie veřejnoprávních smluv, jejichž účastníkem je některá ze Společností.

9. řízení a spory

9.1. Informace o probíhajících soudních, exekučních, insolvenčních, arbitrážních, správních, trestních či obdobných řízení, jejichž účastníkem je některá ze Společností (dále jen „Řízení”); pro účely tohoto článku vykládáme termín „účastník” extenzivně a neomezuje se na definici účastníků v příslušných právních předpisech.

9.2. Odhadovaná výše závazků vyplývajících z probíhajících, hrozících a ukončených Řízení včetně mimosoudních narovnávání nebo obdobných instrumentů.
9.3. Přehled všech podstatných porušení právních předpisů, smluv nebo právně závazných povinností ze strany Společnosti, které jsou Společnosti známy, nebo prohlášení, že si Společnost není takových porušení vědoma.
10. POJIŠTĚNÍ

10.1. Informace o pojistném krytí Společností a seznam příslušných pojistek.

10.2. Kopie pojistných smluv, jimiž je pojištěn majetek uvedený v čl. 2.1 a 2.2 včetně potvrzení o případné vinkulaci pojistného plnění ve prospěch třetí osoby a včetně případných znaleckých posudků k odhadu hodnoty pojištěného majetku.

10.3. Kopie pojistných smluv týkajících se nemajetkového pojištění (např. pojištění odpovědnosti za škodu, pojištění právní ochrany apod.) a potvrzení o případné vinkulaci pojistného plnění ve prospěch třetí osoby.

10.4. Informace o nárocích Společnosti na pojistné plnění převyšující částku 50.000 Kč, jež vznikly v posledních čtyřech letech, včetně údajů o stadiu uplatňování toho kterého nároku.

11. ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

11.1. Kopie všech povolení a souhlasů v oblasti ochrany životního prostředí a žádosti o povolení projednávané v současné době nebo kdykoli v průběhu posledních pěti let a jakékoli další informace o dodržování právních předpisů na ochranu životního prostředí.

11.2. Veškeré údaje o nárocích nebo upozorněních týkajících se porušování právních předpisů na ochranu životního prostředí nebo možné odpovědnosti vyplývající z těchto právních předpisů nebo o povoleních orgánů státní správy vyžadovaných podle těchto právních předpisů, včetně údajů o pokutách a sankcích uložených některé ze Společností státními orgány pro ochranu životního prostředí.

11.3. Všechny zprávy o ekologických auditech, dopadech na životní prostředí a kontrolách, ať již byly provedeny některou ze Společností nebo jinou osobou.

11.4. Veškeré smlouvy o odškodnění a podobné smlouvy, jichž je některá ze Společností smluvní stranou, týkající se ochrany životního prostředí, včetně smluv uzavřených mezi některou ze Společností a státním orgánem ve věci náhrady nákladů na sanaci starých ekologických zátěží.

12. jiné podstatné smlouvy

12.1. Smlouvy o vázaných účtech, jistotních účtech, advokátních či notářských úschovách, jejichž je kterákoliv Společnost stranou.

12.2. Jiné podstatné smlouvy týkající se Společností neuvedené v předchozích bodech tohoto seznamu.
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